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all that was done 

כַי (א   יָדַע וּמָרְדֳּ
 נַעֲשָה אֲשֶר כָל אֶת

קְרַע כַי וַיִּ   בְגָדָיו אֶת מָרְדֳּ
לְבַש  וָאֵפֶר שַק וַיִּ

יר בְתוֹךְ וַיֵצֵא   הָעִּ
זְעַק  וּמָרָה גְדֹלָה זְעָקָה וַיִּ

פְנֵי עַד וַיָבוֹא (ב)    הַמֶלֶךְ שַעַר לִּ
לְבוּש הַמֶלֶךְ שַעַר אֶל לָבוֹא אֵין יכִּ   שָק בִּ

 
 
 
 

    
 
and many lay in sackcloth and ashes. 

ינָה וּבְכָל (ג) ינָה מְדִּ   וּמְדִּ
יעַ  וְדָתוֹ  הַמֶלֶךְ דְבַר אֲשֶר מְקוֹם  גָדוֹל אֵבֶל מַגִּ

ים   לַיְהוּדִּ
י וְצוֹם סְפֵד וּבְכִּ   וּמִּ

יםלָרַ  יצַֻע וָאֵפֶר שַק  בִּ
 
 
 
and the queen was exceedingly pained 

יסֶיהָ  אֶסְתֵר נַעֲרוֹת וַתָבוֹאנָה (ד) ידוּ וְסָרִּ   לָהּ וַיַגִּ
תְחַלְחַל   מְאֹד הַמַלְכָה וַתִּ

שְלַח ים וַתִּ   בְגָדִּ
יש כַי אֶת לְהַלְבִּ   מָרְדֳּ
יר   מֵעָלָיו שַקּוֹ  וּלְהָסִּ

בֵל וְלֹא  קִּ
קְ  (ה)  יסֵי לַהֲתָךְ אֶסְתֵר רָאוַתִּ סָרִּ  אֲשֶר הַמֶלֶךְ מִּ



יד   לְפָנֶיהָ  הֶעֱמִּ
כָי עַל וַתְצַוֵּהוּ   מָרְדֳּ

  לָדַעַת
 זֶה מַה וְעַל זֶה מַה

כָי אֶל הֲתָךְ וַיֵצֵא (ו)  יר רְחוֹב אֶל מָרְדֳּ  אֲשֶר הָעִּ
פְנֵי  הַמֶלֶךְ שַעַר לִּ

 
כַי לוֹ  וַיַגֶד (ז)    מָרְדֳּ

  קָרָהוּ אֲשֶר כָל תאֵ 
  הָמָן אָמַר אֲשֶר הַכֶסֶף פָרָשַת וְאֵת

שְקוֹל נְזֵי עַל לִּ ים  הַמֶלֶךְ גִּ   בַיְהוּדִּ
 לְאַבְדָם

 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 
 
 
 

  הַדָת כְתָב פַתְשֶגֶן וְאֶת (ח)
תַן אֲשֶר   בְשוּשָן נִּ

ידָם  לְהַשְמִּ
  לוֹ  ןנָתַ 

  אֶסְתֵר אֶת לְהַרְאוֹת
יד  לָהּ וּלְהַגִּ
  עָלֶיהָ  וּלְצַוּוֹת

  הַמֶלֶךְ אֶל לָבוֹא



and to make request before him תְחַנֶן   לוֹ  לְהִּ

לְפָנָיו וּלְבַקֵּש  עַמָהּ עַל מִּ
  הֲתָךְ וַיָבוֹא (ט) 

בְרֵי אֵת לְאֶסְתֵר וַיַגֵד כָי דִּ  מָרְדֳּ
  לַהֲתָךְ אֶסְתֵר וַתֹאמֶר (י) 

כָי אֶל וַתְצַוֵּהוּ  מָרְדֳּ
 
 
 
 
 
who is not called 
 
    
    

 

 
 

but I have not been called to come in unto the king these thirty days    

ינוֹת וְעַם הַמֶלֶךְ עַבְדֵי כָל (יא) ים הַמֶלֶךְ מְדִּ   יוֹדְעִּ
יש כָל אֲשֶר שָה אִּ  אֶל הַמֶלֶךְ אֶל יָבוֹא אֲשֶר וְאִּ

ית הֶחָצֵר ימִּ   הַפְנִּ
קָּרֵא לֹא אֲשֶר   יִּ

ית דָתוֹ  אַחַת   לְהָמִּ
יט מֵאֲשֶר לְבַד יט אֶת הַמֶלֶךְ לוֹ  יוֹשִּ   הַזָהָב שַרְבִּ

  וְחָיָה
י י לֹא וַאֲנִּ קְרֵאתִּ ים זֶה הַמֶלֶךְ אֶל לָבוֹא נִּ  יוֹם שְלוֹשִּ

 
ידוּ (יב)  כָי וַיַגִּ בְרֵי אֵת לְמָרְדֳּ  תֵראֶסְ  דִּ

 
 
 
 
 
that thou shalt escape in the king's house, more than all the Jews. 

כַי וַיֹאמֶר (יג)   מָרְדֳּ
יב   אֶסְתֵר אֶל לְהָשִּ

י אַל   בְנַפְשֵךְ תְדַמִּ
מָלֵט כָל הַמֶלֶךְ בֵית לְהִּ ים מִּ  הַיְהוּדִּ

י (יד)  ם כִּ יתַחֲ  הַחֲרֵש אִּ ישִּ   הַזֹאת בָעֵת רִּ
ים יַעֲמוֹד וְהַצָלָה רֶוַח מָקוֹם לַיְהוּדִּ   אַחֵר מִּ



יךְ וּבֵית וְאַתְ    תֹאבֵדוּ אָבִּ
י   יוֹדֵעַ  וּמִּ
ם גַעַתְ  כָזֹאת לְעֵת אִּ  לַמַלְכוּת הִּ

  אֶסְתֵר וַתֹאמֶר (טו) 
יב כָי אֶל לְהָשִּ  מָרְדֳּ

יםהַיְ  כָל אֶת כְנוֹס לֵךְ (טז)    הוּדִּ
ים מְצְאִּ   בְשוּשָן הַנִּ

  עָלַי וְצוּמוּ
  תֹאכְלוּ וְאַל
שְתוּ וְאַל ים שְלֹשֶת תִּ   וָיוֹם לַיְלָה יָמִּ
י גַם   כֵן אָצוּם וְנַעֲרֹתַי אֲנִּ

  הַמֶלֶךְ אֶל אָבוֹא וּבְכֵן
  כַדָת לֹא אֲשֶר

י וְכַאֲשֶר י אָבַדְתִּ  אָבָדְתִּ
 רְדָכָימָ  וַיַעֲבֹר (יז) 

  אֲשֶר כְכֹל וַיַעַש 
וְּתָה  אֶסְתֵר עָלָיו צִּ

 

  


